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AGREEMENT ON AGRICULTURE

BETWEEN

CANADA

AND

THE REPUBLIC OF ICELAND

CANADA AND THE REPUBLIC OF ICELAND (hereinafter referred to as
"Iceland"),

RECALLING that a Free Trade Agreement between Canada and the States of
the European Free Trade Association (Icelan4 Liechtenstein, Norway and
Switzerland), hereinafter referred to as the "Free Trade Agreement", was done
on the date of signature of this Agreement; and

as follows:



ACCORD SUR L'AGRICULTURE

ENTRE

LE CANADA

ET

LA RÉPUBLIQUE D'ISLANDE

LE CANADA ET LA RÉPUBLIQUE D'ISLANDE (ci-après désignée
"l'Islande"),

RAPPELANT que l'Accord de libre-échange entre le Canada et les États de
l'Association européenne de libre-échange (Islande, Liechtenstein, Norvège et
Suisse), ci-après désigné "l'Accord de libre-échange", a été fait à la date de
signature du présent Accord; et

CONFIRMANT que le présent Accord fait partie des instruments établissant la
zone de libre-échange entre le Canada et la République d'Islande, la Principauté
de Liechtenstein, le Royaume de Norvège et la Confédération suisse (les "États
de l'AELÉ"), conformément au paragraphe 2 de l'article 3 de l'Accord de
libre-échange;

SONT CONVENUS de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Le présent Accord régit le commerce des produits suivants entre les
Parties au présent Accord :

(a) produits classés aux chapitres 1 à 24 du Système harmonisé de
désignation et de codification des marchandises et qui ne sont
pas compris dans les Annexes G ou H de l'Accord de
libre-échange; et

(b) produits non visés par l'article 10 de l'Accord de
libre-échange selon l'Annexe F dudit Accord.



ARTICLE 2

1. Canada shail grant tariff concessions te agricultural products

originating in Iceland as spccified ini Annex 1 te tbis Agreement. Iceland shahl

grant tariff concessions to agricultural products originating in Canada as
specified ini Annex 2 to this Agreemnent.

2. Paragraph 1 shall not preveDt either Party frein introducing,
reintroducing or increasing a customns duty vis-à-vis the other Party that is

authorized by or pursuant to the Marrakesh Agreement Establishing the World

Trade Organîzation, doue on 15 Aprl 1994, in particular pursuant te the rules

and procedures en dispute seulement, but excluding any modification of

schedules and tariff modifications in accordance with Article XXVIII of the

General Algreement on Tariffs and Trade 1994.

ARTICLE 3

'Me Parties umdertake te, continue their efforts with a view te achicvinl



ARTICLE 2

1. Le Canada accorde des concessions tarifaires aux produits agricoles
originaires de l'Islande figurant à l'Annexe I du présent Accord. L'Islande
accorde des concessions tarifaires aux produits agricoles originaires du Canada
mentionnés à l'Annexe 2 du présent Accord.

2. Le paragraphe 1 n'empêche pas une Partie d'instaurer, de rétablir ou
d'accroître, à l'égard de l'autre Partie, un droit de douane autorisé par ou
conformément à une disposition de l'Accord de Marrakech instituant
l'Organisation mondiale du commerce, fait le 15 avril 1994 et, en particulier,
conformément aux règles et procédures relatives au règlement des différends, à
l'exclusion de toute modification des listes et des droits apportée en application
de l'article XXVIII de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce
de 1994.

ARTICLE 3

Les Parties s'engagent à continuer de déployer des efforts en vue
d'obtenir une plus grande libéralisation de leur commerce agricole en tenant
compte de la structure de leurs échanges de produits agricoles, de la sensibilité
particulière de ces produits et de l'élaboration de la politique agricole de
chacune d'elles. Chaque Partie se prête à des consultations, à la demande de
l'autre, en vue d'obtenir la libéralisation accrue de leur commerce agricole, y
compris un accès au marché amélioré par la réduction ou l'élimination de droits
de douane sur les marchandises et par l'élargissement de la gamme de produits
visés par les Annexes 1 et 2, après l'entrée en vigueur du présent Accord.

ARTICLE 4

Les dispositions et le chapitre ci-après énumérés de l'Accord de
libre-échange s'appliquent, mutatis mutandis, entre les Parties au présent Accord
et sont incorporés au présent Accord et en font partie intégrante, à savoir les
articles 2, 4 à 8, 19, 22, 24, 25, et le chapitre VIII (Règlement des différends).



ARTICLE 5

I. The Parties shall examine any issue that may arise in their trade in

agricultural products pursuant to this Agreement and shall endeavour to fmid
appropriate solutions. Issues that have a bearing on the operation of the free
trade area between Canada and the EFTA States may also be discussed in the
Joint Committee established by Article 26 of the Free Trade Agreement or in any
relevant sub-committee or working group established by Article 9 of the Free
Trade Agreement or by the Joint Committee.

2. Any issue that may arise from the application of provisions of the Free
Trade Agreement that have been incorporated into and made part of this
Agreement by virtue of Article 4 may be referred by either Party to the Joint
Committee or to any relevant sub-committee or working group established by the
Joint Committee.



ARTICLE 5

1. Les Parties examinent toute question susceptible d'être soulevée à
l'égard du commerce de produits agricoles régi par le présent Accord et
s'efforcent de trouver des solutions appropriées. Les questions ayant une
incidence sur le fonctionnement de la zone de libre-échange entre le Canada et
les États de l'AELÉ peuvent également être discutées au sein du comité mixte
constitué en vertu de l'article 26 de l'Accord de libre-échange ou de tout autre
sous-comité ou groupe de travail pertinent constitué en vertu de l'article 9 de
l'Accord de libre-échange ou établi par le comité mixte.

2. L'une ou l'autre des Parties peut soumettre toute question découlant de
l'application des dispositions de l'Accord de libre-échange incorporées au
présent Accord et en faisant partie intégrante en vertu de l'article 4 au comité
mixte ou à tout autre sous-comité ou groupe de travail pertinent établi par le
comité mixte.

ARTICLE 6

Les Parties confirment que les produits pour lesquels des concessions
tarifaires sont consenties aux termes de l'article 2 ne bénéficient pas, dans leurs
échanges bilatéraux, de subventions à l'exportation, selon la définition qu'en
donne l'Accord sur l'agriculture de l'OMC. Une Partie fournit sur demande à
l'autre Partie des renseignements et des clarifications supplémentaires
relativement à cet engagement.

:ssion taritaire est consentie aux termes de
'échanges avec l'autre Partie, cette dernière peut
icable à ces importations jusqu'à hauteur du taux
ivorisée appliqué en vigueur à ce moment.



ARTICLE 9

The rights and obligations of the Parties relating to domestic support
commitments shall be governed by the WTO Agreement on Agriculture.

ARTICLE 10

Where this Agreement refers to or incorporates by reference extranec
agreements or legal instruments, or specific provisions therein, such reference:
are intended to include related interpretative and explanatory notes.

ARTICLE il

This Agreement is subject to ratification, acceptance or approval. Th



ARTICLE 9

Les droits et les obligations des Parties en matière d'engagements
relatifs au soutien interne sont régis par l'A ccordsur l'agriculture de l'OMC.

ARTICLE 10

Lorsque le présent Accord fait référence à ou incorpore par renvoi des
accords ou instruments juridiques externes, ou certaines de leurs dispositions,
ces références ou renvois comprennent les notes interprétatives et explicatives
s'y rapportant.

ARTICLE 11

I. Le présent Accord est soumis à ratification, acceptation ou approbation.
Les Parties échangent leur instrument de ratification, d'acceptation ou
d'approbation.

2. Le présent Accord entre en vigueur à la même date que l'Accord de
libre-échange entre le Canada et l'Islande.

te en vigueur aussi longtemps que les Parties
e libre-échange.

pMés, dûment autorisés à cet effet, ont signé le

'jour de janvier 2008, en langues



ANNEX 1

Reductions of customs duties granted hy Canada to Iceland

Most
Favoured (>fféred

Tariff Lime Description of products Nation Rate of
Apjplied Duty

Rate

Live horses, asses, mules andf

___ 0.0% 1 fre
0.0% free

1

a ndf hmlf-carcasses of

01.01



ANNEXE 1

Réductions de droits de douane accordées par le Canada à l'Islande

Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée
appliqué

01.01 Chevaux, ânes, mulets et
bardots, vivants.

0101.10.00 Reproducteurs de race pure 0.0% En franchise
0101.90.00 Autres 0.0 % En franchise

02.04 Viandes des animaux des
espèces ovine ou caprine,
fraîches, réfrigérées ou



Description of products

I* I -

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate
T i

0.0%

Offered
Rate of
Duty

free

1~ I

Tariff Line



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifai Désignation des produits plus droi offert

favorisée
appliqué

0204.50.00 Viandes des animaux de l'espèce 0.0 % En franchise
caprine

04.06 Fromages et caillebotte.

0406.10 Fromages frais (non affinés), y
compris le fromage de
lactosérum, et caillebotte

0406.10.10 Dans les limites de l'engagement 3,32 ¢/kg En franchise
d'accès (Skyr)

0409.00.00 Miel naturel. 0.0 % En franchise
0410.00.00 Produits comestibles d'origine 11.0 % En franchise

animale, non dénommés ni
compris ailleurs.

nes et estomacs
utiers ou en

0.0 % En franchise

ruts,
ment préparés
is en forme),
tinés: poudres

I U.U~b +

En franchise
En franchise1 0. U -/0



Most
Favoured Offéred

Tariff Line Description of produets Nation Rate of
Applied Duty

Rate

05 11.91.00 Products of fish or crustaceans, 0.0% free
molluscs or other aquatic
invertebrates; dead animais of

__________Chapter 3 __________

06.01 Bulbs, tubers, tuberons roots, cormns,
crowns and rhizomes, dormant, in
growth or in flower, chicoiy plants
andi roots other than roots of
hcadi 12.12.

free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée
appliqué

051191.00 Produits de poissons ou de 0.0 % En franchise
crustacés, mollusques ou autres
invertébrés aquatiques; animaux
morts du chapitre 3

06.01 Bulbes, oignons, tubercules,
racines tubéreuses, griffes et
rhizomes, en repos végétatif, en
végétation ou en fleur; plants,
plantes et racines de chicorée
autres que les racines du
n° 12.12.

0601.10 Bulbes, oignons, tubercules,
racines tubéreuses, griffes et
rhizomes, en repos végétatif

Bulbes : Du genre des narcissus,
autres que ceux utilisés par des
fleuristes ou des pépiniéristes
aux fins de forçage ou pour en
continuer la croissance avant de

6.0 %

+ 4

En franchise

En franchise
En franchise

0.0%

s, 0O.0 %

0601.10.11



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0601.20 Bulbs, tubers, tuberous mots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or
in flower; chicory plants and roots

0601.20.10 Chicory plants and roots; For use by
florists or nurserymen for forcing
purposes or for growing on prior to
disposal; Tuberous roots of cannas,
dahlias and paeonias

0. %

-I I +

Other 6.0% free

free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

0601.20 Bulbes, oignons, tubercules,
racines tubéreuses, griffes et
rhizomes, en végétation ou en
fleur; plants, plantes et racines
de chicorée

0601.20.10 Plantes, plantes et racines de 0.0 % En franchise
chicorée; Utilisés par des
fleuristes ou des pépiniéristes
aux fins de forçage ou pour en
continuer la croissance avant de
s'en défaire; Racines tubéreuses
de cannas, de dahlias et de
pivoines

0601.20.90 Autres 6.0% En franchise

06.02 Autres plantes vivantes (y
compris leurs racines), boutures
et greffons; blanc de



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0604.10.00 Mosses and lichens 0.0% free

0604.9 Other:

0604.91 Fresh

0604.91.10 Christmas trees; Foliage of
Asparagus setaceus; Grasses and
palm leaves
Other

0.0%

6.0%

0.0%
8.0%

free

free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits fatoisée droit offertfavorisée

appliqué

0604.10.00 Mousses et lichens 0.0 % En franchise

0604.9 Autres:
0604.91 Frais
0604.91.10 Arbres de Noel; Feuillages 0.0% En franchise

d'Asparagus setaceus; Herbes et
feuilles de palmier

0604.91.90 Autres 6.0% En franchise

0604.99 Autres

0604.99.10 Herbes et feuilles de palmier 0.0 % En franchise
0604.99.90 Autres 8.0% En franchise



F .v ~w

Description of productsTariff Line

0702.00.29

0702.00.91

essing: Other

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

Offered
Rate of
Duty

I -
0.0%

4.68¢/kg but
not less than

12.5%

free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

0702.00.29 Autre que pour la 0.0% En franchise
transformation : Autres tomates
cerises

0702.00.91 Autres : Importées au cours
d'une période spécifiée par
arrêté du ministre de la Sécurité
publique et de la Protection
civile ou du président de
l'Agence des services frontaliers
du Canada, temps qui peut se
diviser en deux périodes
distinctes, mais n'excédant pas
un total de 32 semaines au cours
d'une période de 12 mois se
terminant le 31 mars

4,68 ¢/kg
mais pas
moins de

12,5%

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

Onions or shallots, green: Imported
durine such neriod. which mav be

4.68¢/kg but
not less than

10.5%

____________ 4

0.0%
2.81¢/kg but
not less than

12.5%

free
free

0703.10.31

0703.10.39
0703.10.41



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

0703.10.31 Oignons ou échalotes, verts:
Importés au cours d'une période
spécifiée par arrêté du ministre
de la Sécurité publique et de la
Protection civile ou du président
de l'Agence des services
frontaliers du Canada, temps qui
peut se diviser en deux périodes
distinctes, mais n'excédant pas
un total de 22 semaines au cours
d'une période de 12 mois se

4,68 ¢/kg
mais pas
moins de

10,5%

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0703.10.99 Other: Other 0.0% free

0703.20.00 Garlic 0.0% free
0703.90.00 Leeks and other alliaceous 0.0% free

vegetables

07.04 uliflowers, kohIrabi,
lar edible brassicas,

free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

0703.10.99 Autres : Autres 0.0% En franchise

0703.20.00 Aulx (ails) 0.0% En franchise
0703.90.00 Poireaux et autres légumes 0.0% En franchise

alliacés

07.04 Choux, choux-fleurs, choux
frisés, choux-raves et produits
comestibles similaires du genre
Brassica, à l'état frais ou
réfrigéré.

Choux de Bruxelles
Importés au cours d'une p<

te du ministre
>lique et de la
)u du président
ervices

s au

-t t

5,62 ¢/kg
mais pas
moins de

10,5 % plus
4%

En franchise



Description of products

or chilled.

mte

T T -

Most
Favoured

Nation
Appfled

Rate

+

2.350/kg but
not lessithan
12.5% plus

4%

Offered
Rate of
Duty

Tariff Uine

07.05



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits lus droit offertfavorisée

appliqué

07.05 Laitues (Lactuca saliva) et
chicorées (Cichorium spp.), à
l'état frais ou réfrigéré.

0705.1 Laitues : 1 _ _

0705.11 Ponmées



I T I -

Description of produets

vhich

Tariff Line

0705.19.11

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

2.35¢/kg but
not less than
12.5% plus

4%

Offered
Rate of
Duty

free0705.19.12



Taux de la

uméreo Désignation des produits plus Ta t detarifaire favorisée droit offert

appliqué

Importées au cours d'une
période spécifiée par arrêté du
ministre de la Sécurité publique
et de la Protection civile ou du
président de l'Agence des
services frontaliers du Canada.

2,35 ¢/kg
mais pas
moins de
12,.5%

plus 4 %

En franchise

12 mois se terminant
: En paquets d'un
:édant pas 2,27 kg

cours d'une période
-arrêté du ministre
é publique et de la
ivile ou du président

2,35 ¢/kg
mais pas
moins de

12,5%

En franchise

0705.19.11



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applled Duty

Rate

0707.00 Cucumbers and gberkins, fresh or
_______ chilled._______

0707.00.10

0707.00.91

For processing

Other :
period,
two seç

1.41 /kg but
flot less than

6%
4.220/kg but
flot less than

12.5%

fre

free

1 
-)ut i free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits p droit offert

appliqué

0707.00 Concombres et cornichons, à
_ l'état frais ou réfrigéré

0707.00.10 Pour la transformation 1,41 ¢/kg En franchise
mais pas
moins de

6%

0707.0091 Autres: Importés au cours d'une
période spécifiée par arrêté du
ministre de la Sécurité publique
et de la Protection civile ou du
président de l'Agence des
services frontaliers du Canada,
temps qui peut se diviser en
deux périodes distinctes, mais

4,22 ¢/kg
mais pas
moins de

12,5%

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0708.20 Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) ______ ___

0708.20.10

0708.20.21 I

Snap beans for processing

Other snap beans, importe
such tiod. which may bc

1.41v/kg but
flot less than

jexce
12 n

free

0708.20.22 
frce
free



Taux de la

Numéro Dsniond dtnation la Taux de
tarifai Dsignation des produits droit offert

appliqué

0708.20 Haricots (Vigna spp., Phaseolus
spp.)

0708.20.10

0708.20.21

Haricots mange-tout, pour la
transformation

lant pas
au cours
S se

1,41 ¢/kg
mais pas
moins de

6%
3,75 ¢/kg
mais pas
moins de

8,5 % plus
4%

En franchise

+

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0708.90.00 Other leguminous vegetables 0.0% free

07.09 Other vegetables, fresh or chilled.

0709.20 Asparagus

0709.20.10

0709.20.91

For processing 5.51¢/kg but
not less than

7.5%
10.31 ¢/kg

but not less
than 12.5%

3Iq.00

free

free

free

free

.60



Taux de la

taiaro Désignation des produits natui la of dert
favorisée
appliqué

0708.90.00 Autres légumes à cosse 0.0% En franchise

07.09 à l'état frais ou

taliers

5,51 ¢/kg
mais pas
moins de

7,5%
10,31 ¢/kg
mais pas
moins de

12,5 %

En franchise

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0709.60.90 Other 0.0% free

0709.70.00 Spinach, New Zealand spinach and 0.0% free
orache spinach (garden spinach)

* 4.

such 3.28¢/kg but free
r of the not less than
y and 8.5%

0709.90
0709.90.11



Taux de la

Nurre Désignation des produits nation drt of ertfavorisée
appliqué

0709.60.90 Autres 0.0% En franchise

-I.

0.0 % En franchise

1~__ t __

-1 4.

ecurire puonque
on civile ou du
,gence des
ers du Canada,
t pas 16 semaines
26riode de

3,28 ¢/kg
mais pas
moins de

8,5 %

En franchise

0709.70.00

a (



-, -p -

Description of products

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

Offered
Rate of
Duty

2.81¢/kg but free
not less than

12.5%

fre
free
fre

Tariff Line



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée

1 appliqué

Maïs doux en épi, importé au
cours d'une période spécifiée
par arrêté du ministre de la
Sécurité publique et de la
Protection civile ou du président

:anada, mais
12 semaines au
iode de 12 mois
31 mars: En vrac
l'un Doids

2,81 ¢/kg
mais pas
moins de

12,5%

+ 4

0.0 %
0.0%

+ 4.

0.0 %
j.

En franchise

En franchise
En franchise
En franchise

0709.90.32



Most
Favoured Offered

Tariff Une Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0710.80.50 Artichokes (globe or Chinese), 0.0%/ free
bamboo shoots, cactus leaves
(nopales), cardoons, cilantro
(Chinese or Mexican parsley or Yen
Sai), jicana, leaf chervils, malanga,
okra, tamarillos (tree tommaes),
tawragons, tomatillos, topedos,
truffies and verdolagas

0710.80.90 Other 9.5% free

0710.90.00 Mixtures of vegetables 12.5% free



Taux de la
Numéro nation la Taxd
tarifaire Désignation des produits plus drot f dertfavorisée

appliqué

Artichauts (Chine), pousses de
bambou, feuilles de cactus

0.0 %

i~
9.5%

En franchise

En franchise
_s 12.5% En franchise

0710.80.50



0712.3 Mushrooms, wood ears (Auricularia
spp.), jelly fungi (Tremella spp.)
and iruffles:

0712.31.00 Mushrooms of the gnsAgarius
0712.32.00 Wood cars (Auricularia sp.)
0712.33.00 Jelly fungi (Tremella sp.)

0712.39 Other



Taux de la

Numéro nation la Taux die
Désignation des produits plus drt offertfavorisée

appliqué

Oignons 6.0 %
T I f

En franchise

oreilles-de-Judas
om.). trémelles

s (Tremella spp.)

ws 6.0% j En franchise
6.0%

4 .4

6.0 %

En franchise

En franchise

_____ Il ___ I ___

6.0 %
0.0%

0712.20.00

0712.3



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0713.31 Beans of the species Vigna mungo
(L.) Hepper or Vigna radiata (L.)
Wilczek

0713.31.10

0713.31.90

0713.32.00

Of the species Vigna radiata (L.)
Wilczek, in bulk or in packages of a
weight exceeding 500 g each
Other

0.0%

free
freeSmall



Désignation des produits

Taux de la
nation la

plus
favorisée
appliqué

Toux de
droit offert

a

(L) 0.0% En franchise
quets

2.0% En franchise

2.0 % En franchise

Numéro
tarifaire

0713.31

7 13 31.10



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0713.90.10 Seed in bulk or in packages of a 0.0% free
weight exceeding 500 g each

0713.90.90 Other 0.0% free

07.14
Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem
artichokes, sweet potatoes and
similar roots and tubers with high



Numéero
taroe Désignation des produits

ies. en vi aquets

Taux de la
nation la

plus
favorisée
appliqué

4 i

0.0 %

4 4

0.0 %
t t

-i 4

Taux de
droit offert

En franchise

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

08.02

.12.00

2
21.00
.22.00

Other nuts, fresh or dried, whether
or not shelled or peeled.

4 - 4 4-

0.0% free
elled 0.0% free

0.0%
0.0%

free
free

free



Désignation des produits

Taux de la
nation la

plus
favorisée
appliqué

Taux de
droit offert

; à coques, frais ou
sans leurs coques ou

0.0 % En franchise

0.0 %
____________ 4 I

0.0%
0.0%

En franchise

Numéro
tarifaire

08.02

i



Most
Favoured Offered

Tariff Une Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0804.20.00 Figs 0.0% free

0804.30.00 Pineapples 0.0% free

0804.40.00 Avocados 0.0% free

0804.50.00 Guavas, mangoes and mangosteens 0.0% free

08.05
0805.10.00
0805.20.00

dried
E I

free
free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
taifireI Désignation des produits plus droit offert

favorisée
appliqué

0804.20.00 Figues 0.0 % En franchise
0804.30.00 Ananas 0.0 % En franchise
0804.40.00 Avocats 0.0 % En franchise
0804.50.00 Goyaves, mangues et 0.0% En franchise

mangoustans

08.05 Agrumes, frais ou secs.
0805.10.00 Oranges 0.0 % En franchise
0805.20.00 Mandarines (y compris les 0.0 % En franchise

tangerines et satsumas);
clémentines, wilkings et
hybrides similaires d'agrumes

8 .00 Pamplemousses et pomelos 0.0% En franchise
0805.50.00 Citrons (Citrus limon, Citrus 0.0% En franchise

limonum) et limes (Citrus
aurantifolia, Citrus latifolia)

0805.90.00 Autres 0.0 % En franchise

08.06 Raisins, frais ou secs.

0806.10 Frais
0806.10.11 Raisins du type Vitis labrca, à 1,41 ¢/kg En frachise

leur état naturel : Importés au
cours d'une période spécifiée

par arrêté du ministre de la
Sécurité publique et de la
Prtection civile ou du président
de P'Agence des services
frontaliers du Canada, mais
n'excédant pas 15 semaines au
cours d'une période de 12 mois
se terminant le 31 mars

0806.10.19 Raisins du type Vitis labrusca, à 0.0 % En franchise

]leur état naturel :Autres

0806.10.91 Autres : À leur état naturel 0.0 % En franchise

0806.10.99 Autres: Autres 6.0 % En franchise

0806.20.00 Secs 0.0 % En anchMe
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

08.07 Melons (including watermelons) and
papaws (papayas), fresh.

0807.1 Melons (including waternelons):

0807.11.00 Watermelons 0.0% free
0807.19.00 Other 0.0%

i + 4-

_ 0.0%

1 - -



0.A

s, poires et coings, frais

s
,tat natuel 0.(



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0809.10.10

0809.10.91

For processing

:riod
ter of

2.12¢/kg but
not less than

8%
4.68¢/kg but
not less than

10.5%

free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifire Désignation des produits plus droit offert

favorisée
appliqué _

0809.10.10 Pour la transformation 2,12 ¢/kg
mais pas
moins de

8%
4,68 ¢/kg
mais pas
moins de

10,5%

En franchise

En franchise



Most
Favoured Qffered

Tariff Line Description of produets Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0809.20.31 Other, in their natural state:
bnported duriug such period

5.620/kg but
flot less than

8.5%

0809.20.39
0809.20.90

free
free



r T T

Désignation des produits
Numéro
tarifaire

Taux de la
nation la

plus
favorisée
appliqué

5,62 ¢/kg
mais pas
moins de

8.5 %

Taux de
droit offert

| En franchisees, à leur état naturel:
>rtées au cours d'une
ide spécifiée par arrêté du



Description of products

Prune phins, for processing

Most
Favoured Offered

Nation Rate of
Applied Duty

Rate

I.06¢/kg but free
riot less than

8%

2.8 1¢/kg but free
ot less than

10.5%

Tariff Line

0809.40.10

0809.40.21



Taux de la

Numéro ntola Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

0809.40.10 Prunes à pruneaux pour la 1,06 ¢/kg En franchise
transformation mais pas

moins de
8%

0809.40.21 Autres prunes à pruneaux, à leur
6tat naturel: Imoortées au cours

2,81 ¢/kg
mais pas
moins de

10,5%

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0810.10.10 For processing [Effective on 5.62¢/kg but free
January 1, 2003] not less than

8.5%

0810.10.91 Other: Imported during such period 5.62¢/kg but free
specified by order of the Minister of not less than
Public Safety and Emergency 8.5%
Preparedness or the President of the
Canada Border Services Agency,
not exceeding 8 weeks in any
12 month period ending 31st March

0810.10.99 Other: Other 0.0% free

0810.20 Raspbi

081020.11 0.0% 1 free

081020.19 frce

W.90

4-



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée dotofr
appliqué

0810.10.10 Pour la transformation [À 5,62 e/kg En franchise
compter du 1 "janvier 2003] mais pas

moins de
8,5 %

Autres : Importées au cours
d'une période spécifiée par
arrêté du ministre de la Sécurité
publique et de la Protection
civile ou du président de
l'Agence des services frontaliers
du Canada, mais n'excédant pas
8 semaines au cours d'une
période de 12 mois se terminant
le 31 mars

5,62 ¢/kg
mais pas
moins de

8,5 %

En franchise

0.10.99 Autres: Autres 0.0% En franchise

Framboises, mûres de ronce ou
de mûrier et mûres-framboises
Framboises et mûres-framboises,
à leur état naturel : Importées au
cours d'une période spécifiée
par arrêté du ministre de la
Sécurité publique et de la
Protection civile ou du président
de l'Agence des services
frontaliers du Canada, mais
n'excédant pas 6 semaines au
cours d'une période de 12 mois
se terminant le 31 mars

ises et mûres-framboises,

4 4
0.0%

0.0%

0.0%

En franchise

j- ________

En franchise

En franchise

Airelles, myrtilles et autres fruits
du genre Vaccinium

10 À leur état naturel 0.0% En franchise
?0 Autres 0.0% En franchise

)0 Kiwis 0.0% En franchise
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0810.10.91

t.20

.20.11



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0810.60.00 Durians 0.0% free

0810.90 Other
0810.90.10 Black, white or red currants and 0.0% free

gooseberries

0810.90.90 Other 0.0% frec

08.11 Fruit and nuts, uncooked or cooked
by steaming or boiling in water,
frozen, whether or not containing
added sugar or other sweetening
matter.

0811.10 Strawberries

0811.10.10 For processing [Effective on 5.62¢/kg but free
January 1, 2003] not less than

8.5%

0811.10.90 Other [Effective on January 1, 12.5% firee
20031

0811.20.00 6.0%Raspberries, blackberries,
mulberries, loganberries, black,
white or red currants and
gooseberries

1.90 Other
1.90.10 Cherries

1.90.20 Peaches
1.90.90 Other

but 1 free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus drot ertfavorisée dotofr

appliqué

0810.60.00 Durians 0.0% En franchise

0810.90 Autres
0810.90.10 Groseilles à grappes, y compris 0.0% En franchise

les cassis, et groseilles à
maquereau

0810.90.90 Autres 0.00/ En franchise

08.11 Fruits, non cuits ou cuits à l'eau
ou à la vapeur, congelés, même
additionnés de sucre ou d'autres
édulcorants.

0811.10 Fraises
0811.10.10 Pour la transformation [À 5,62 ¢/kg En franchise

compter du 1-janvier 2003] mais pas
moins de

8,5 %
0811.10.90 Autres [À compter du 12.5% En franchise

1'janvier 2003]

.20.00 Framboises, mûres de ronce ou
de mûrier, mûresframboises et
groseilles à grappes ou à
maquereau

6.0% En franchise

,11.90 Autres
11.90.10 Cerises 9,37 0/kg En franchise

mais pas
moins de

__ __ __ __ __ _ 12,5% ____ranhis11.90.20 Pêches 10.5 % s
.90.90 Autres 0.0 % En frchise
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Most
Favoured Offéred

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied »Uty

Rate

08.12 Fruit and nuts, provisionally,
preserved (for exainple, by suiphur
dioxide gas, in brine, in suiphur
water or in other preservative
solutions), but unsuitable iu that

_________state for inediate consumption. ___

0812.10 Cherries _____ ___

0812.10.10 Pitted sweet cherries, with stemis, 0.0%/ free
provisionally preserved by suiphur
dioxide gas, for use in the
manufacture of maraschino cherries

______ with stemis_ _ __ _ _

0812.10.90

0812.90.10

Other

Akalas, akeci
apple-pears, iý

bread fruit, ci
cherimoyas (.
fruit, dates, d

9.370/kg but free
ntles. thaix

10.5% ____

0.0% free

puavas, imlbus, jujubes,.

melons, papaws (papaya



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée dotofr

appliqué

08.12 Fruits conservés provisoirement
(au moyen de gaz sulfureux ou
dans l'eau salée, soufrée ou
additionnée d'autres substances
servant à assurer provisoirement
leur conservation, par exemple),
mais impropres à l'alimentation
en l'état.

0812.10 Cerises
0812.10.10 Cerises de France dénoyautées, 0.0 % En franchise

avec tige, conservés
provisoirement au moyen de gaz
sulfureux, devant servir à la
fabrication de cerises au
marasquin avec tige

0812.10.90

90.10

Autres

T .1--
Akalas, akées, poires d'anchois,
poires orientales, avocats,
bananes, fruit à pain,
caramboles, chayottes,
chérimoles (coeurs de boeuf),
agrumes, dattes, durions, feijoas,
figues, fu quas (poires de
merveille, margoses), quenettes,
goyaves, spondias, jujubes, kiwi,
pommes d'api, litchis (lychées),

9,37 ¢/kg
mais pas
moins de

10,5%
0.0 %

En franchise

En franchise
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description ofproducts Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0812.90.20 Strawberries 9.37¢/kg but free
not less than

14.5%

0812.90.90 Other 6.0% free

08.13 Fruit, dried, other than that of
headings 08.01 to 08.06; mixtures of
nuts or dried fruits of this Chapter.

0813.10.00 Apricots 0.0% free

0813.20.00 Prunes 0.0% free

0813.30.00 Apples 6.0% free

0813.40.00 Other fruit 0.0% free

0813.50.00

0814.00.00

Mixtures of nuts or dried fruits of 0.0%

I 4-

0903.00.00

09.04

free



Taux de la
Numéro Déinto e rdis nation la Taux de
tarifaire Déinto e rdisplus droit offert

favorisée
______________________ appliqué ______

0812.90.20 Fraises 9,37 0/kg En franchise
mais pas
moins de

0812.90.90 Autres 6405% E rnhs

Fruits séchés autres que ceux des
nos 08.01 à 08.06; mélanges de
fruits séchés ou de fruits à
coques du présent chapitre.

.10.00 Abricots 0.0% En fr-anchise

.20.00 Pruneaux 0.0 % En fradnchise
.30.00 Pommes 6.0% En franchise
.40.00 Autres fruits 0.0 % En fr-anchise
.50.00 Mélanges de fruits séchés ou de 0.0 % En franchise

fruits à coques du présent
__ chapitre_ 

__ _ _

0.0 %

0.0%
j 1.

En fr-anchise

En 1 r cis

I I ___

_____ 0.0%f3.0%/ En franchise

En franchise

En franchise



Most
Favoured Offered

Tarif Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0904.20.10 Crushed or ground, excluding chili 3.0% free
peppers and paprikas

0904.20.90 Other 0.0% free

-0905.00.00 Vanilla. 0.0% free

09.06 Cinnamon and cinnamon-tree
flowers.

0906.1 Neither crushed nor ground:

0906.11.00 Cinnamon (Cinnamomum 0.0% free
_ zeylanicum Blume)

0906.19.00 Other 0.0% free

0906.20.00 Crushed or ground 3.0% free

0907.00
I 4"

free
free

ndZ1



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits favsée droit offert

appliqué

0904.20.10 Broyés ou pulvérisés, à 3.0 % En franchise
l'exclusion des piments du Chili
et des paprikas

0904.20.90 Autres 0.0 % En franchise

0905.00.00 Vanille. 0.0% En franchise

09.06 Cannelle et fleurs de cannelier.
0906.1 Non broyés ni pulvérisés :

Cannelle (Cnnamonum
zeylanicum Blume)

0.0% En franchise

19.00 Autres 0.0 % En franchise

20.00 Broyés ou pulvérisés 3.0 % En franchise

00 Girofles (antofles, clous et
griffes).

00.10 Non broyés ni pulvérisés 0.0 % En franchise
00.20 Broyés ou pulvérisés 3.0 % En franchise

Noix muscades, macis, amomes
et cardamomes.

i pulvérisés -t +
0.0 %
3.0 % En franchise

'isés 0.0% En franchise

3.0 % En franchise
-isés 0.0% En franchise

3.0% En franchise

diane, de
, de cumin,
iièvre.

badiane

risées 0.0 % En franchise
1s 3.0% En franchise

L I
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0906.11.00

En franchise



Most
Favoured Offered

Tarif Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0909.20 Seeds of coriander

0909.20.10 Neither crushed nor ground 0.0% free

0909.20.20 Crushed or ground 3.0% free

0909.30 Seeds of cumin

0909.30.10 Neither crushed nor ground 0.0% free
0909.30.20 Crushed or ground 3.0% free

0909.40 Seeds of caraway
0909.40.10 Neither crushed nor ground 0.0% free
0909.40.20 Crushed or ground 3.0% free

0909.50 Seeds of fennel; juniper berries

0909.50.10 Neither crushed nor ground 0.0% free
0909.50.20 Crushed or ground 3.0% free

09.10 Ginger, saffron, turmeric (curcuma),
thyme, bay leaves, curry and other
spices.

Il I n

0910.10 Ginger
0910.10.10 Neither crushed nor ground
0910.10.20 Crushed or ground



Taux de la
Numéro nation la
tarifaire Désignation des produits plus dTt dertfavorisée

appliqué

0909.20 Graines de coriandre
0909.20.10 Non broyées ni pulvérisées 0.0% En franchise
0909.20.20 Broyées ou pluvérisées 3.0 % En franchise
0909.30 Graines de cumin
0909.30.10 Non broyées ni pulvérisées 0.0 % En franchise
0909.30.20 Broyées ou pluvérisées 3.0 % En franchise
0909.40 Graines de carvi

09.40.10 Non broyées ni pulvérisées 0.0% En frnchise
109.40.20 Broyées ou pluvérisées 3.0 % En franchise

09.50 Graines de fenouil; baies de
genièvre

09.50.10 Non broyées ni pulvérisées 0.0% En franchise
09.50.20 Broyées ou pluvérisées 3.0% En franchise

.10 Gingembre, safran, curcuma,
thym, feuilles de laurier, curry et
autres épices.

10.10 Gingembre
10.10.10 Non broyé ni pulvérisé 0.0 % En franchise
10.10.20 Broyé ou pluvérisé 3.0% En franchise

10.20.00 Safran 0.0% En franchise
10.30.00 Curcuma 0.0 % En franchise

a Note 1 b) du

férisés 0.0% En franchise
és 3.0% En franoise

0.0% En franchise
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

0910.99.90 Other 3.0% free

1m.01 Wheat and meslin.

1001.10.10 Within access commitment $1.90 /tonne free

1001.90.10 Within access commitment $1.90 /tonne free

1002.00.00 Rye. 0.0% free

1003.00 Barley.

1003.00.11 For malting purposes: Within access
commitment

$0.99 /tonne

Other: Within access commitment $0.99 /tonne free

Oats. 0.0% free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

0910.99.90 Autres 3.0 % En franchise

10.01 Froment (blé) et méteil.
1001.10.10 Dans les limites de l'engagement 1,90$ En franchise

d'accès /tonne

1001.90.10 Dans les limites de l'engagement 1,90 $ En franchise
d'accès /tonne

1002.00.00 Seigle. 0.0 % En franchise

1003.00 Orge.
1003.00.11 Pour le maltage: Dans les 0,99$ En franchise

limites de l'engagement d'accès /tonne

1003.00.91 Autres Dans les limites de 0,99 $ En franchise
l'engagement d'accès /tonne

1004.00.00 Avoine. 0.0 % En franchise

10.05 Maïs.

0.0 %
-t t

0.0%
En franchise
En franchise

)aille (riz paddy) 0.0 % En franchise
Drtiqué (riz cargo ou riz 0.0% En franchise

Riz semi-blanchi ou blanchi,
même poli ou glacé

0.0% En franchise

Riz en brisures 0.0 % En franchise

Sorgho à grains. 0.0 % En franchise

Sarrasin, millet et alpiste; autres
céréales.

0.0%
T t

0.0%
+ 4.

0.0 %

En franchise
En franchise
En franchise
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1008.90.00 Other cereals 0.0% free

1101.00 Wheat or meslin flour.

1101.00.10 Within access commitment $2.42 /tonne free

11.02 Cereal flours other than of wheat or
meslin.

1102.10.00 Rye flour 0.0% free

1102.20.00 Maize (corn) flour 6.0% free

1102.90 Other

1102.90.11 Barley flour: Within access

1 uer
I t

4.0%

I0.0%/
6.0%

froc
freec

acces



Taux de la
Numéro nation la Taux de

Désignation des produits plus droit offert
favorisée
appliqué

1008.90.00 Autres céréales 0.0 % En franchise

1101.00 Farines de froment (blé) ou de
méteil.

101.00.10 Dans les limites de l'engagement 2,42 $ En franchise
d'accès /tonne

11.02 Farines de céréales autres que de
froment (blé) ou de méteil.

102.10.00 Farine de seigle 0.0 % En franchise
1102.20.00 Farine de mais 6.0% En franchise

1102.90 Autres
.90.l1

1102.90 .90

Farine d'orge : Dans les limites
de l'engagement d'accès

f1 à
4.0 %

i 1
Farine de riz
Autres 0.0 % En franchise

'3 Gruaux, semoules et agglomérés
sous forme de pellets, de
céréales.

3.1 Gruaux et semoules:
1 De froment (blé)

1.11.10 Dans les limites de l'engagement 2,42$ En franchise
d'accès /tonne

L13.00 De maïs 0.0 % En franchise

En franchise

t t

En franchise

rés sous foreode ___
-t t

3.0 %

.1. 4.

0.0%
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En franchise

0.0 %
En franchis

6.0 

%
En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of produets Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1103.20.11 Of wheat: Within access 3.5% free
commitment

1103.20.21 Of barley: Within access 3.5% free
commitnent

1103.20.90 Other 5.0% free

11.04

1104.1 Rolled or flaked grains: -0.0 1

1104.12.00 0f oats 0.0% fre
1104.19.11 Of wheat: Within access

commitment
Of barley: Within access
commitmnent

Other

3.5%

I 4.0% free
free

free
fre

ri ccs

--4-



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

110320.11 De froment (blé) Dans les 3.5 % En franchise
limites de l'engagement d'accès

1103.20.21 D'orge : Dans les limites de 3.5 % En franchise
l'engagement d'accès

1103.20.90 Autres 5.0 % En franchise

11.04 _

1104.1 Grains aplatis ou en flocons:
1104.12.00 D'avoine 0.0% En franchise
1104.19.11 De froment (blé): Dans les 3.5% En franchise

limites de l'engagement d'accès

1104.19.21 D'orge: Dans les limites de 4.0% En franchise
l'engagement d'accès

1104.19.90 Autres 5.0% En franchise

1104.2 Autres grains travaillés (mondés,
perlés, tranchés ou concassés,
par exemple):

1104.22.00 D'avoine 5.0 % En franchise
1104.23.00 De maïs 5.0% En franchise

1104.29 D'autres céréales
1104.29.11 De froment (blé): Dans les 3.5% En franchise

limites de l'engagement d'accès

1104.29.21 D'orge : Dans les limites de 4.0 % En franchise
l'engagement d'accès

1104.29.90 Autres 5.0 % En franchise

1104.30 Germes de céréales, entiers,
aplatis, en flocons ou moulus

1104.30.11 De froment (blé): Dans les 3.5 % En franchise
limites de l'engagement d'accès

1104.30.90 Autres 5.0% En franchise
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

11.05 Flour, meal, powder, flakes,
granules and pellets of potatoes.

1105.10.00 Flour, meal and powder 10.5% free
1105.20.00 Flakes, granules and pellets 8.5% free

11.06 Flour, meal and powder of the dried
leguminous vegetables of
heading 07.13, of sago or of rots or
tubers of heading 07.14 or of the
products of Chapter 8.

1106n Oflo A rieA lemmisnn e etlesh1

of heading 07.13
Guar meal 0.0% free
Other 6.0%Ifree

.



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

11.05 Farine, semoule, poudre,
flocons, granulés et agglomérés
sous forme de pellets de
pommes de terre.

1105.10.00 Farine, semoule et poudre 10.5 % En franchise
1105.20.00 Flocons, granulés et agglomérés 8.5% En franchise

sous forme de pellets

11.06 Farines, semoules et poudres de
légumes à cosse secs du
n° 07.13, de sagou ou des
racines ou tubercules du
n° 07.14 et des produits du
chapitre 8.

1106.10 Des légumes à cosse secs du
n° 07.13

10.10 Semoule de guarée 0.0% En franchise
10,90 Autres 6.0 % En franchise

20.00 De sagou ou des racines ou 0.0 % En franchise
tubercules du n'07.14

30.00 Des produits du chapitre 8 0.0 % En franchise

Malt, même torréfié.

10 Non torréfié

10.11 Entier: Dans les limites de 0,31 ¢/kg En franchise
l'engagement d'accès

10.91 Autres : Dans les limites de 0,47 ¢/kg En franchise
l'engagement d'accès

0,31 ¢/kg

i +
0.0 %

En franchise

En franchise

[ne.I _
1-35



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1108.1 Starches
1108.11 Wheat starch
1108.11.10 Within accss commitment 0.950/kg free

110812.00 Maize (corn) starch 0.0% free

1108.13.00 Potato starch 10.5% free

1108.14.00 Maniioc (cassava) starch 0.0% froc

1108.19 Other starches ________

1108.19.11 Barley starch: Within access 0.830/kg frc
_con nuntnent _

1108.19.90 Other 1.24e/kg free

1108.20.00 Inuil 6.5% froce

1109.00 Wheat gltn hether or not drieci.
110.0,10 Wihff aces cmmiinnt7.5% free

-t



Taux de la
Numéro nation la
tarifaire Désignation des produits plus drodt ffertfavorisée

appliqué _

1108.1 Amidons et fécules

1108.11 Amidon de froment (blé)

1108.11.10 Dans les limites de l'engagement 0,95 ¢/kg En franchise
d'accès

1108.12.00 -Amidon de maïs 0.0% En franchise
1108.13.00 Fécule de pommes de terre 10.5 % En franchise
1108.14.00 Fécule de manioc (cassave) 0.0 % En franchise

1108.19 Autres amidons et fécules
Amidon d'orge: Dans les limites
de l'engagement d'accès

0,83 0/kg En franchise

.19.90 Autres 1,24 0/kg En franchise

20.00 Inuline 6.5 % En franchise

00 Gluten de froment (blé), même à
l'état sec

00.10 Dans les limites de l'engagement 7.5 % En franchise
d'accès

concassées
f I

s ni

rieeI
0.0 %

En ~andiisc~1~ 1.

0.0 %

0.0%
0.0 %

1108.19.11

En fr-anchise

0.0% En franchise

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1205.90.00 Other 0.0% free

1206.00.00 Sunflower seeds, whether or not 0.0% free
broken.

12.07 Other oil seeds and oleaginous
fruits, whether or not broken.

1207.20.00 Cotton seeds 0.0% free

1207.40.00 Sesamum seeds 0.0% free

1207.50.00 Mustar_ seds 0.0% free

1207.91.00 Poppy seeds 0.0% free

1207.99.00 Other 0.0% free

-I I

12.08



Taux de la
Numéro nation la
tarifaire Désignation des produits plus T de

favorisée droit offert
appliqué

1205.90.00 Autres 0.0 % En franchise

1206.00.00 Graines de tournesol, même 0.0 % En franchise
concassées

12.07 Autres graines et fruits
oléagineux, même concassés.

1207.20.00 Graines de coton 0.0% En franchise
Graines de sésame

0. i nfanhs
Graines de moutarde

)7.91.00 Graines d'oeillette ou de pavot 0.0 % En franchise
)7.99.00 Autres 0.0 % En franchise

D8 Farines de graines ou de fruits
oléagineux, autres que la farine
de moutarde.

8.10 De fèves de soja _

Farines 6.0%
En franchisei I

0.0 % En franchise

j- T ______ I ______

+- i
6.0%

En franchiset t

et spores à

teraves à sucre ().0 % E-n franchise,

g'ères:

0.0 % En franchise

illum spp.) 0.0% En franchise
0.0% En franchise

prés du Kentucky 0.0% En franchise
L)

i. Lolium
0.0 % En franchise

1-37

0.0 % En franchise

0.0 
%

En 
franchise

Enfrnhise

En franchise
0.0 % En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Une Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1209.29.00 Other 0.0% free

1209.30 Seeds of herbaceous plants
cultivated principally for their
flowers

1209.30.10 In packages of a weight of less than 5.5% free

25geach

1209.30.20 In bulk or in packages of a weight of 0.0% free
25 g each or more

1209.9 Other

1209.91
1209.91.10

Vegetable seeds
n nf a w

if

In bulk or in
exceeding 5C
of a weight c

0.0%



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

1209.29.00 Autres 0.0% En franchise

1209.30 Graines de plantes herbacées
utilisées principalement pour
leurs fleurs

1209.30.10 En paquets d'un poids de moins 5.5% En franchise
de 25 g chacun

1209.30.20 En vrac ou en paquets d'un 0.0 % En franchise
poids d'au moins 25 g chacun

1209.9 Autres
1209.91 Graines de légumes

1209.91.10 En vrac ou en paquets d'un
poids excédant 500 g chacun;
Evaluées au moins 5,50 $ les
500 g, en paquets d'un poids
d'au moins 25 g chacun mais
n'excédant pas 500 g chacun
Autres

- - +

0.0 %

55% En fnchiq9EAuire7

En franchise

Graines d'arbres, autres que les
graines d'arbres producteurs de
noix ou de noisettes du
chapitre 8; Graines, en vrac ou
en paquets d'un poids excédant

0.0%

5.5 %

En franchise

En franchise

1-38
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En 
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1210.20.00 Hop cones, ground, powdered or in 0.0% free
the fonn of pellets; lupulin

Plants and parts of plants (including
seeds and fruits), of a kind used
primarily in perfumery, in pharmacy
or for insecticidal, fungicidal or
siminlar purposes, fresh or dried,
whether or not cut, crushed or
powdered.

a" in bags for individual

+ 1~

0.0%

4 +

___________________ 0.0%

:af 0.0%
straw 0.0%

"tea" in bags for individual 0.0%
;sI

12.11

1211.20
1211.20.10

free
free
free

12.12



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée
appliqué

1210.20.00 Cônes de houblon, broyés, 0.0 % En franchise
moulus ou sous forme de pellets;
lupuline

Plantes, parties de plantes,
graines et fruits des espèces
utilisées principalement en
parfumerie, en médecine ou à
usages insecticides, parasiticides
ou similaires, frais ou secs,
même coupés, concassés ou
pulvérisés.

~1 -t

11.20 Racines de ginseng

11.20.10 Tisanes en sachets en portion 0.0% En franchise
individuelle

l.20.90 Autres 0.0% En franchise

11.30.00 Coca (feuille de) 0.0 % En franchise
Paille de pavot

0.0%
-(Autres

-

TtTisanes en sachets en portion
individuelle

0.0% En franchise
i i i

Autres

réfrigérée
séchées, E
noyaux et
autres pro
compris h
non torréf

e puiverisees;
mdes de fruits et

e non

0.0 % En franchise

0.0% En franchise
_________________________ Il __________ ___________

t
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124.11

40.UU

^

0.0 

%

En 
franchise

0.0 %
En 

franchise

0.0 % En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1212.9 Other

1212.91.00 Sugarbeet 0.0% free

1212.99 Other

1212.99.10 Sugar cane 0.0% free

1212.99.20 Apricot, peach (including nectarine) 6.5% free
or plum stones and kenels

1212.99.90 Other 0.0% free

1213.00.00

12.14

Coreal straw mprepared,
4. t

0.0%

-~ i

free



Taux de la

tarifi Désignation des produits nation la drot ertfavorisée
appliqué

1212.9 Autres
1212.91.00 Betteraves à sucre 0.0 % En franchise

1212.99 Autres
1212.99.10 Cannes à sucre 0.0% En franchise
1212.99.20 Noyaux et amandes d'abricots, 6.5 % En franchise

de pêches (y compris les
brugnons et nectarines) ou de
prunes

1212.99.90 Autres 0.0% En franchise

1213.00.00 Pailles et balles de céréales 0.0 % En franchise
brutes, même hachées, moulues,
pressées ou agglomérées sous
forme de pellets

12.14 Rutabagas, betteraves
fourragères, racines fourragères,
foin, luzerne, trèfle, sainfoin,
choux fourragers, lupin, vesces
et produits fourragers similaires,
même agglomérés sous forme de
pellets.

1214.10.00 Farine et agglomérés sous forme 10.0% En franchise
de pellets de luzerne

1214.90.00 Autres 0.0 % En franchise

13.01 Gomme laque; gommes, résines,
gommesrésines et oléorésines
(baumes, par exemple),
naturelles.

1301.20.00 Gomme arabique 0.0 % En franchise
1301.90.00 Autres 0.0 % En franchise
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Most
Favoured Offéred

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

13.02 Vegetable saps and extracts; pectie
substances, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whe.ther or not modlfied,
derived from vegetable products.___

1302.1 Vegetable saps and extracts: _____ ___

1302.11.00 -Opium 0.0% free

1501.00.00

150-2.00.00

Pig fat (including lard) and poultry
ftt other than that of heading 02.09
or 15.03.
Fats of bovine animais, sboep or
goats, other than those of
heading 15.03.
Lard stearin, lard oil, oleostcarl,,
oleo-oil and tallow oil. flot

0. 0r0% free

2.5%

lanolin).
Other aniiz

frec

free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

13.02 Sucs et extraits végétaux;
matières pectiques, pectinates et
pectates; agar-agar et autres
mucilages et épaississants
dérivés des végétaux, même
modifiés.

1302.1 Sucs et extraits végétaux:

1302.11.00 Opium 0.0 % En franchise

1501.00.00 Graisses de porc (y compris le 0.0 % En franchise
saindoux) et graisses de
volailles, autres que celles du
n°02.09 ou du n° 15.03.

1502.00.00 Graisses des animaux des 2.5 % En franchise
espèces bovine, ovine ou
caprine, autres que celles du
n0 15.03.

1503.00.00 Stéarine solaire, huile de
saindoux, oléostéarine, oléo-
margarine et huile de suif, non
émulsionnées, ni mélangées ni
autrement préparées.

7.5 % 1 En franchise

5.00.00 Graisse de suint et substances 0.0% En franchise
grasses dérivées, y compris la
lanoline.

5.00.00 Autres graisses et huiles 7.0% En franchise
animales et leurs fractions,
même raffinées, mais non
chimiquement modifiées.
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Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1507.90.90 Other 9.5% free

15.08 Ground-nut oil and its fractions,
whether or not refined, but not
chemically modified.

1508.10.00 Crude oil 4.5% free

1508.90.00 Other 9.5% fres

15.09

1509.10.00
1509.90.00

Olive oil and its fractions, whether
or not refined, but not chemically
modified.
Virgin

150910.0
Other

1510.00.00

free
free

frce

15.11



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

1507.90.90 Autres 9.5% En franchise

15.08 Huile d'arachide et ses fractions,
même raffinées, mais non
chimiquement modifiées

1508.10.00 Huile brute 4.5% En franchise
1508.90.00 Autres 9.5 % En franchise

15.09 Huile d'olive et ses fractions,
même raffinées, mais non
chimiquement modifiées.

1509.10.00 Vierges 0.0% En franchise
1509.90.00 Autres 0.0 % En franchise

1510.00.00 Autres huiles et leurs fractions, 0.0 % En franchise
obtenues exclusivement à partir
d'olives, même raffinées, mais
non chimiquement modifiées et
mélanges de ces huiles ou
fractions avec des huiles ou
fractions du n° 15.09.

h

6.0 % En franchise

[me 0.0% En franchise
)n
maoo
ions 0.0% En franchise
n de

11.0% En franchise

.201



Most
Favoured Offered

Tariff Une Description of products Nation Rate of
Applied Dnty

Rate

15.12 Sunflower-seed, saftlower or
cotton-seed oil ami fractions thereof,
whcther or not refined, but not
chemically modified.____

1512.1 Sunflower-secd or saffiower oil ani
fractions thereot _____ ___

1-512.1-1,00 Crude oil 4.5% free

1512.19 Other __________

1512.19.10 Sunflower-secd oil and fractions 9.5% free
thereof___________

1512.19.20 Safflower oil and fractions theof 110 fee

1512.2
1i512.21.00

1512.29.00

15.13 j

4.5% fre

fie



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

15.12 Huiles de tournesol, de carthame
ou de coton et leurs fractions,
même raffinées, mais non
chimiquement modifiées.

1512.1 Huiles de tournesol ou de
carthame et leurs fractions:

1512.11.00 Huiles brutes 4.5% En franchise

1512.19 Autres
1512.19.10 Huile de tournesol et ses 9.5% En franchise

fractions
1512.19.20 Huile de carthame et ses 11.0% En franchise

fractions

Huile de coton et ses fractions :
Huile brute, même dépourvue de + 4.5 %

t. 4.

5 En fi=ihis

En franchi

t f

i -4
6.0 %

Il .0% En fr-nehis

-i

inrnihs

6.0% En franchise
0.0%

~1 I

En franchise

En franchise

11.0 %
En franchise

11.0 %

-- 1

9.5 %
En 

franchise

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

15.14 Rape (canola), colza or mustard oil
and fractions thereof, whether or not
refined, but not chemically
modified.

1514.1 Low erucic acid rape or colza oil
and its fractions:

1514.11.00 Crude oil 6.0% free

1514.19.00 Other 11.0% free

1514.9 Other

1514.91.00 Crude oil 6.0% free

1514.99.00 Other 11.0% free

15.15 Other fixed vegetable fats and oils

1515.1
1515.11.00
1515.19.00

1515.2
1515.21.00
1515.29.00



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus drot ofertfavorisée dotofr

appliqué

15.14 Huiles de navette, de colza ou de
moutarde et leurs fractions,
même raffinées, mais non

_ chimiquement modifiées.

1514.1 Huile de navette ou de colza à
faible teneur en acide érucique et
leurs fractions:

1514.11.00 Huiles brutes 6.0 % En franchise
1514.19.00 Autres 11.0% En franchise

1514.9 Autres
1514.91.00 Huiles brutes 6.0% En franchise
1514.99.00 Autres 11.0% En franchise

Autres graisses et huiles
végétales (y compris l'huile de
jojoba) et leurs fractions, fixes,
même raffinées, mais non

is: _ _ _

4.5 %
8.0%

i -F-

4.

En franchise
En franchise

En franchise
En franchise

0.0 % En franchise

6.0 %

11_
En fanchise

15.15

1 11.0 % En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1515.90.10 Illipe butter, shea butter, jojoba oiI, 0.0%o frc
oiticica oil, cashew nut sheil oil and
their fractions; Tung 011 and its
fractions _ _

1515.90.91 Other: Crude 6.0% free

1515.90.99 Other: Otiior il .0% free

1 or vegetable fats and ois
,ir fractions, partly or wholly
venated, inter-estcrifted,
rified or elaidinized, whether
retlncd, but flot fiurther
ed. _ _ _

1516.20

1-516.20.20 free

15.16



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée dotofr
appliqué

1515.90.10 Beurre d'illipé, beurre de Galan, 0.0% En franchise
huile de jojoba, huile d'onticica,
huile de noix de cajou et leurs
fractions; Huile de tung
(d'abrasin) et ses fractions

1515.90.91 Autres : Brutes 6.0% En franchise
.51590:99 Autres:Autres 11.0 % En franchise

15.16 Graisses et huiles animales ou
végétales et leurs fractions,
partiellement ou totalement
hydrogénées, interestérifiées,
réestérifiées ou élaidinisées,
même raffinées, mais non
autrement préparées.

1516.20 Graisses et huiles végétales et
leurs fractions

Huile de palme et huile de
palmiste, et leurs fractions, de
même que les mélanges de ces
huiles, devant servir à la
fabrication de margarine et de
shortening

0.0 % En franchise

Autres 11.0% En franchise

-s animales ou
rs fractions,
déshydratées.
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1516.20.20



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1518.00.90 Other 8.0% free

17.01 Cane or beet sugar and chemically
pure sucrose, in solid fonn.

1701.1 Raw sugar not containing added
flavouring or colouring matter:

1701.11 Cane sugar

1701.11.10

1701.11.20

For use by sugar refineries in the
production of refined sugar used in
the manufacture of wine

0.0%

4 4-

Not exceeding 96° of polarization

1701.11.

1701.11.40

1701.11.50

1701.11.60

free

free

free



Taux de la
Numéro nation la Taux de

tariaire Désignation des produits falus droit offertfavorisée dotofr
appliqué

1518.00.90 Autres 8.0 % En franchise

17.01 Sucres de canne ou de betterave
et saccharose chimiquement pur,
à l'état solide.

1701.1 Sucres bruts sans addition
d'aromatisants ou de colorants:

1701.11 De canne

1701.11.10 Devant servir par une raffinerie 0.0 % En franchise
du sucre raffiné servant à la
fabrication du vin

Ne titrant pas plus de 96° de
polarisation

22,05 $
/tonne-1~ t I

Titrant plus de 96° mais pas plus
de 97° de polarisation

22,61 $
/tonne

En franchise

| En franchise

.11.40 Titrant plus de 97° mais pas plus 23,18$ En franchise
de 98° de polarisation /tonne

.11.50 Titrant plus de 98° mais pas plus 25,57$ En franchise
de 99° de polarisation /tonne

.11.60 Titrant plus de 99° mais pas plus 24,69 $ En franchise
de 99,5° de polarisation /tonne

.12 De betterave

Devant servir par un raffinerie
du sucre raffiné servant à la
fabrication du vin
Autres

0.0%

't t

24,69$
/tonne

En franchise

En franchise

Autres
30,86$
/tonne

En franchise

30,86$ En frachise
/tonne

1-46
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i- - 1



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of produets Nation Rate of
Applied Duty

Rate

17.02 Other sugars, including chemically
pure lactose, mnaltose, glucose and
fructose, i solid form; sugar syrups
flot containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey,
whother or flot mixed with natural

________honey; caramel.

1702.1 Lactose and lactose syrup: _____ ___

1702.11.00

1702.19.00

Containing by weight 99% or more
lactose, expressed as anhydrous
lactose, calculated on the dry matter

6.0%

i -t-

Other fre
J 4-



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

17.02 Autres sucres, y compris le
lactose, le maltose, le glucose et
le fructose (lévulose)
chimiquement purs, à l'état
solide; sirops de sucres sans
addition d'aromatisants ou de
colorants; succédanés du miel,
même mélangés de miel naturel;
sucres et mélasses caramélisés.

1702.1 Lactose et sirop de lactose :

Contenant en poids 99 % ou plus
de lactose, exprimé en lactose
anhydre calculé sur matière
sèche

6.0% En franchise

.19.00 Autres 6.0 % En franchise

.20.00 Sucre et sirop d'érable 0.0 % En franchise

.30 Glucose et sirop de glucose, ne
contenant pas de fructose ou
contenant en poids à l'état sec
moins de 20 % de fructose

Dextrose cristallin, ayant un
équivalent en dextrose d'au
moins 90 % mais n'excédant pas
10 % en poids d'humidité

0.0 % En franchise

Autres 3.5 % En franichise

6.0% En franchise

3.5% En franchise
ýds à

1 sucre

1-47

1702.11.00

30.10



Most
Favoured Offered

Tariff LUne Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1702.90 Other, imcluding invert sugar andi
other sugar and sugar syi-up blonds
containing in the dry state 50% by

_________weight of fructose _____ ___

Invert sugar and other sugar syrups
contamning, afier inversion, reducing
sugars weighing 75% or more of the
total solid weight and in receptacles
where the gross weight exceeds
27 kg: Containing reducing sugars
after inversion not exceeding 65%
by weight of the total syrup
Invert sugar and other sugar sy
rÀnt.ininp, affer inversion- redi

1702.90.11

1702.90.12 I

1702.90.13

cthe gri

$1 1.99
/tonne

4 I

$ 13.05
/tonne

free

free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

1702.90 Autres, y compris le sucre
inverti (ou interverti) et les
autres sucres et sirops de sucres
contenant en poids à l'état sec
50% de fructose

1702.90.11 Sucre inverti et autres sirops de 11,99$ En franchise
sucres, contenant, après ftonne
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg: Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, n'excédant pas 65 %
du poids total du sirop

1702.90.12 Sucre inverti et autres sirops de
sucres, contenant, après
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg: Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 65 % mais
n'excédant pas 70 % du poids
total du sirop

Sucre inverti et autres sirops de
sucres, contenant, après
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg : Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 70 % mais
n'excédant pas 71 % du poids
total du sirop

13,05$
/tonne

13,26$
/tonne

En franchise

En franchise

1-48



Most
Favoured Offered

TariffLUne Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1702.90.14 Invert sugar and other sugar syrups $1 3.47 free
containhii& after inversion, reducing /tonne
sugars weighing 75% or more of the
total solid weight and in receptaclos
where the gross weight exceeds
27 kg: Containing reclucing sugars
after inversion exceeding 7 1% but
flot exceeding 72% by weight of the

__________total syrup____________

1702.90.15 Invert sugar and other sugor symups
containing, after inversion, reducing

$ 13.69
/tonne

free

1702.90.16 fofrec



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

1702.90.14 Sucre inverti et autres sirops de 13,47 $ En franchise
sucres, contenant, après /tonne
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg: Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 71 % mais
n'excédant pas 72 % du poids
total du sirop.

1702.90.15 Sucre inverti et autres sirops de
sucres, contenant, après
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg : Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 72 % mais
n'excédant pas 73 % du poids
total du sirop

13,69$
/tonne

En franchise 1

1.16 Sucre inverti et autres sirops de 13,90 $ En franchise
sucres, contenant après /tonne
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg : Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 73 % mais
n'excédant pas 74 % du poids
total du sirop



Most
Favoured Offéred

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

1702.90.17

1702.90.18 1

170.90.20

1702.90.30

Lnvert sugar and other sugar syrups
containing, after inversion, reducing
sugars weighing 75% or more of the
total solid weight and in rwceptacles
where the gross weight exceeds
27 kg: Containing reducing sugars
after inversion exceeding 74% but
flot exceeding 75% b>' weigbt of the
total syrup
Invert sugar and other s
contamning, after inversýI
sugars weighing 75% o
total solid weight and ùi
where the gross weight
27 kg: Containing redi
after inversion exceedù

-weight of the total syru,

$14.11
/tonne

$1.1 fre

free

free



Taux de la
Numéro nation la
tarifaire Désignation des produits plus droit fertfavorisée

appliqué

1702.90.17 Sucre inverti et autres sirops de 14,11 $ En franchise
sucres, contenant, après /tonne
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg: Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 74 % mais
n'excédant pas 75 % du poids
total du sirop

1702.90.18

.90.20

Sucre inverti et autres sirops de
sucres, contenant, après
invertion, des sucres réducteurs
qui pèsent 75 % ou plus du
poids total des solides, en
récipients où le poids brut
excède 27 kg: Contenant des
sucres réducteurs, après
invertion, excédant 75 % du
poids total du sirop
Succédanés du miel, mélangés
ou non avec du miel naturel
Autres sucres invertis et autres
sirops du sucre

15,17$
/tonne

-41
2,12 ¢/kg

-4 4
4,52 $
/tonne

Caramels dits "colorants" 8.5% En franchise

En franchise

En franchise

En franchise

Autres saccharoses 26,67 $
/tonne

11.0%

En franchise

tant de
du rafnae du~

12.5% En franchise

1-50

En franchise

1



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate
1703.10.90 Other 0.0% free

1703.90 Other

1703.90.10 Powder with admixture other than 12.5% free
colouring or anti-caking agents

1703.90.90 Other 0.0% free

1801.00.00 Cocoa beans, whole or broken, raw 0.0% free
or roasted.

1802.00.00 Cocoa shells, husks, skins and other 0.0% free
cocoa waste.

20.01 Vegetables, fruit, nuts and other

2001.90
2001.90.10

20.02



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

1703.10.90 Autres 0.0% En franchise

1703.90 Autres
1703.90.10 En poudre, mélangé avec 12.5 % En franchise

d'autres ingrédients, autres que
contenant des agents colorants
ou empêchant l'agglomération

1703.90.90 Autres 0.0 % En frahise

1801.00.00 Cacao en fèves et brisures de 0.0 % En franchise
fèves, bruts ou torréfiés

1802.00.00 Coques, pellicules (pelures) et 0.0% En franchise
autres déchets de cacao

20.01 Légumes, fruits et autres parties
comestibles de plantes, préparés
ou conservés au vinaigre ou à
l'acide acétique.

2001.90 Autres

.90.10 Oignons 8.0 %
En franchise

1l1.5% En franchise

-L 1

i -

En 
franchise

1



Most
Favoured Offered

Tarlif Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

20.04 Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen, other than

_________products of heading 20.06. ___

2004.90 Other vegetables and mixtures of
__________vegetables ____

10,04 OnI 11 TBadw carrw*s (f a lenoth nnt 14%free

eee Ilg1 cm) and Brussels
sprouts: Baby carrots (o>f a Icngth

14.5% free



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

_ _appliqué

20.04 Autres légumes préparés ou
conservés autrement qu'au
vinaigre ou à l'acide acétique,
congelés, autres que les produits
du n° 20.06.

2004.90 Autres légumes et mélanges de
légumes

14.5%

1- 1.

14.5%

I I
14.0%

* I

17.0 %
0.0%

En franchise

En franchise

En franchise
En franchise
En franchise

8.0 % En franchise
8.0% En franchise

eolus



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2005.51.10 Red bean paste for use in the 0.0% free
manufacture of food products

2005.51.90 Other 8.0% free

2005.59.00 Other 8.0% free

2005.60.00

2005.70
2005.70.10

2005.70.90

2005.9

Asparagus 14.0%
4 ________

i
Olives
Olives ai r-t-

free

''''"



Taux de la
Numéro nation la Taux -de
tarifaire Désignation des produits ptis droit offert

appliqué

2005.51.10 Pâte de haricots rouges devant 0.0 % En franchise
servir à la fabrication de
produits alimentaires

2005.51.90 Autres 8.0 % En franchise

2005.59.00 Autres 8.0 % En franchise
2005-60.00 Asperges 14.0% En franchise

?005.70 Olives

!005.70.10 Olives conservées au gaz 0.0 % En franchise
sulfureux ou en saumure mais
non en pots de verre; Olives
mûres saumurées

005.70.90 Autres 8.0 % En franchise

,005.9 Autres légunes et mélanges de
légumes:

005.99 Autres
005.99.90 Autres 8.0% En frnchise

i t

s et
langés

langes

0.0%
6.0%

En franchise
En franchise

___ i ___ Il ___

0.0%
0.0% En franchise

En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2008.40 Pears
2008.40.10 Pulp
2008.40.20 Chips
2008.40.90 Other

free
free
free

4' l



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit ofertfavorisée

appliqué

2008.40 Poires
2008.40.10 Pulpe 6.0 % En franchise
2008.40.20 Croustilles 9.5 % En franchise
2008.40.90 Autres 9.5 % En franchise

2008.50 Abricots
2008.50.10 Pulpe 6.0 % En franchise
2008.50.90 Autres 9.5 % En franchise

2008.60 Cerises
2008.60.10 Pulpe 6.0% En franchise
2008.60.90 Autres 12.5 % En franchise

2008.70 Pêches, y compris les brugnons
et nectarines

2008.70.10 Pulpe 6.0% En franchise
2008.70.90 Autres 8.0 % En franchise
2008.80.00 Fraises 8.5 % En franchise
2008.9 Autres, y compris les mélanges à

l'exception de ceux du
n° 2008.19 :

2008.92 Mélanges



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of produets Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2008.92.10 Consisting of two or more of akalas, 0.0% free
alcees, anchovy pears, apple-pears,
avocados, bananas, bread fruit,
carambolas, chayotes, cherimoyas
(Jamaica apples), citrus fruit,
dasheens (taros), dates, durians,
fcUjoas, figs, fu quas (balsamn pears),
genipes, ginger, guavas, imbus,
jujubes, kiwi fruit, lady apples,
litchis (lychees), loquats, magucys,
mammees (mammeas), mangoes,



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus dotofr

______________________ appliqué ______

1 2008.92.10 Mélanges :Comprenant deux ou
plus d'akalas, akées, poires
d'anchois, poires orientales,
avocats, bananes, fruit à pain,
caramboles, chayottes,
chérimoles (coeurs de boeuf.),
agrumes, taros (dasheen), dattes,
durions, feijoas, figues, fii quas
(poires de merveille, margoses),
quenettes, gingembre, goyaves,
spondias, jujubes, kiwi, pommes
d'api, litchis (lychées), nèfles du
Japon, magueys (cantalas),
mammées, mangues,
mangoustes, manioc (cassaves),
papayes, fr-uits de la
passifiore,asimines, plaquemines
(kaki), ananas, plantains
(plantainiers), plumcots, figues
de Barbarie, grenades, coings,
rangpurs, sapotes, cainities,
patates douces, tamarins,
tangelos, pamplemousses dit

0.0 % En franchise

6.0% En franchise

4.0% En franchise
4.0% -f En-franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Lne Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2008.99.30 Akalas, akees, anchovy pears, apple- 0.0% free
pears, avocados, bananas, banana
chips (thin banana slices fried or
otherwisc prepared whether or not
salted, sweetened or otherwise
flavoured), bread fruit, carambolas,
chayotes, cherimoyas (Jamaica
apples), dasheens (taros), dates,
durians, feijoas, figs, fa~ quas
(balsarn pears), genipes, ginger,
guavas, imbus, jujubes, kiwi fruit,
lady apples, litchis (lychees),
loquats, magueys, mammees
(mammeas), mangoes, mangosteens,
manioc (cassava or yucca root),
nanaws (rnaDavasýI. n)assion fruit



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droauxfd

favorisée
______________________ appliqué ______

0.0 % En franchise

6.0 % En franchise

1J--



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2009.11.10 Unsweetened concentrate, of a Brix 0.0% free
value not less than 58, for use in the
manufacture of citrus fruit juices or
beverages

2009.11.90 Other 0.0% free

2009.12.00 1 Nol

2009.19
2009.19.10

concentrate, of a Brix v
than 58, for use in the ri

free

free

free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

2009.11.10 Concentré, non sucré, d'une 0.0% En franchise
valeur Brix d'au moins 58,
devant servir à la fabrication de
jus d'agrumes ou boissons

2009.11.90 Autres 0.0% En franchise

2009.12.00 Non congelés, d'une valeur Brix 0.0 % En franchise
n'excédant pas 20

2009.19 Autres

12009.19.10 Déshydratés; Concentré, non
sucré, d'une valeur Brix d'au
moins 58, devant servir à la
fabrication de jus d'agrumes

0.0% En franchise

.19.90 Autres 0.0% franchise

.21.00 D'une valeur Brix n'excédant 0.0% En franchise
pas 20

.29.00 Autres
.00 D'une valeur Brix n'excédant

pas 20 L

0.0 % En franchise
0.0 % En fr-anchise

I I



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2009.69.10 Grape concentrate, of a Brix value 0.0% free
not less than 68, for use in the
manufacture of fruit juices or
beverages; Grape juice for wine-
making

2009.69.90 Other 9.5% free

2009.7 Applejuice:

2009.71 Of a Brix value not exceeding 20

2009.71.10 Reconstituted 9.35 ¢/litre
but not less

free l

free
free

2009.71.90 Other
2009.79.10 Concentrated



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus drot ifert

favorisée dotofr
_ __ appliqué

2009.69.10 Concentré de raisin, d'une 0.0 % En franchise
valeur Brix d'au moins 68,
devant servir à la fabrication de
jus de frits ou boissons; Jus de
raisin de vinification

2009.69.90 Autres 9.5 % En franchise

2009.7 Jus de pomme

2009.71 D'une valeur Brix n'excédant
pas 20

2009.71.10

.71.90
79.10

Reconstitué 9,35 ¢/litre
mais pas
moins de

8,5 %
I 1- I.

Autres
4.0 %t 4- 4- En franchise

Concentré 9,35 ¢/litre
mnais pas
moins de

8.5 %
8.5%t I

En franchise

En franchise

4.0% I Enfrwidiise
4.0 % 1 En franchise

,

4.0 % En franchise



Most
Favoured Offered

TariffLine Description of produets Nation Rate of
Applied Duty

Rate

22.04 Wine of fresh grapes, inckiding
fortified wines; grape mnust other

______ tha that of headlng 20.09.____

2204.10
2204.10.10

2204.10.90 te

Sprklig winc
Of an alcobolic steghby volume
flot exeei 29%vl~

2204.2
arested 

1



Taux de la
Numéro nation la
tarifaire Désignation des produits plus droi fer

favorisée dotofr
_ appliqué

22.04 Vins de raisins frais, y compris
les vins enrichis en alcool;
moûts de raisin autres que ceux
du n°20.09.

27204.10 Vins mousseux
2204.10.10 D'un titre alcoométrique 37,4 0/litre En franchise

volumique n'excédant pas
22,9 % vol

2204.10.90 Autres 37,4 0/litre En franchise

2204.2

-. i

2204.21.10

2204.21.21

I- J. i _ _ _

Autres vins; moûts de raisin dont
la fermentation a été empêchée
ou arrêtée par addition d'alcool:
En récipients d'une contenance
n'excédant pas 2 litres
Vins, d'un titre alcoométrique
volumique n'excédant pas

-i J

-- i
3,74 ¢/litre

-t - I.

int pas 21,9 % vol:
e alcoométrique
:xcédant pas

9,35 0/litre

En franchise

En franchise

1



Description of products

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

Offerec
Rate ol
Duty

strength by 13.28 ¢/litre free

eiwitc
it flot

14.25 ¢/litre free

Wine,
volumI
alcoho
exceec

Tarif Line

2204.21.25

2204.21.26

220421.27

2204.21.28



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offert

favorisée
L_ appliqué

2204.21.25 Vins, d'un titre alcoométrique 13,28 ¢/litre En franchise
volumique excédant 13,7% vol:
Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 17,9 % vol
mais n'exédant pas 18,9% vol

2204.21.26 Vins, d'un titre alcoométrique 14,25 ¢/litre En franchise
volumique excédant 13,7 % vol:
Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 18,9 % vol
mais n'exédant pas 19,9 % vol

Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 13,7 % vol:
Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 19,9 % vol
mais n'excédant pas 20,9 % vol
Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 13,7 % vol:
Vins, d'un titre alcoométrique

15,24 ¢/litre 1 En franchise

116,22 ¢/litre 1 En franchise

17,20 ¢/litre

2204.21.27

21.28 I

1En fr-anchise



f i h

Description of products

-f

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

Offerci
Rate o
Duty

free

7.04 ¢/litre fre

free

Tarif Line

2204.29.10

2204.29.21

Wine, of an
vnhiær- nnt

2204.29.22

.29.23

2.82¢0/litre

7.78 0/ltr



Taux de la

Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit offertfavorisée

appliqué

2204.29.10 Vins, d'un titre alcoométrique 2,82 ¢/litre En franchise
volumique n'excédant pas
13,7 % vol

2204.29.21 Vins, d'un titre alcoométrique 7,04 ¢/litre En franchise
volumique excédant 13,7 % vol
mais n'excédant pas 21,9 % vol:
D'un titre alcoométrique
volumique n'excédant pas
14,9 %vol

2204.29.22

.29.23 I

Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 13,7 % vol
mais n'excédant pas 21,9 % vol:
D'un titre alcoométrique
volumique excédant 14,9 % vol
mais n'excédant pas 15,9 % vol
Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 13,7 % vol

9
9 % vol

7,78 ¢/litre

8,52 ¢/litre

En franchise

En franchise



Description of products

agth by
vol but not

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

Offered
Rate of

Duty

I 4~

11.48 ¢/litre

12.21 ¢/litre free

frec

Tariff Line

22042927

2204.29.28

Wine, of an
volume exc<
exceeding 2



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits favse droit offert

appliqué

2204.29.27 Vins, d'un titre alcoométrique 11,48 ¢/litre En franchise
volumique excédant 13,7 % vol
mais n'excédant pas 21,9 % vol:
D'un titre alcoométrique
volumique excédant 19,9 % vol
mais n'excédant pas 20,9% vol

2204.29.28 Vins, d'un titre alcoométrique 12,21 ¢/litre En franchise
volumique excédant 13,7 % vol
mais n'excédant pas 21,9 % vol:
D'un titre alcoométrique
volumique excédant 20,9 % vol
mais n'excédant pas 21,9% vol

Vins, d'un titre alcoométrique
volumique excédant 21,9 %:

iétrique
1,9%vol:

12,95 ¢/litre En franchise

12.95 ¢/litre

$/litre
19%

En franchise

En franchise

.204.29.31



Tarff Line Description of products

animal feeding.
2309.10.00 E

S

2309.90.39 C
Si

24.01 L

Most
Favoured

Nation
Applied

Rate

3.5%

1 0.0% free

Offered
Rate of
Duty

I

retail



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit ffertfavorisée

appliqué
23.09 Préparations des types utilisés

pour l'alimentation des animaux.
2309.10.00 Aliments pour chiens ou chats, 3.5 % En franchise

conditionnés pour la vente au
détail

2309.90.39 Aliments complets et 0.0% En franchise
compléments alimentaires, y
compris les concentrés: Autres

___ I ___ i ___

0.0 %

2.5 % En franchiset +

5.5 % En franchiset 8.0 %

1* I

8.0 % En franchise4. I

6.5 % En franchise

1-

En franchise

En franchise

En franchise

En franchise

8.0 %

12.5% 1
6.5% En franchise

2.5 % En frachise

5.5% En franchise

8.0 % En franchise
6.5 % En franchise



Most
Favoured Offered

Tariff Line Description of products Nation Rate of
Applied Duty

Rate

2403.10.00 Smoking tobacco, whether or not 4.0% free
containing tobacco substitutes in
any proportion

2403.91 Homogenized" or reconstituted"
tobacco

2403.91.10 Suitable for use as wrapper tobacco 5.0% free
2403.91.20- Processed leaf tobacco suitable for 10.0% fre

use as cigar binders

2403.91.90 Other 13.0% free



Taux de la
Numéro nation la Taux de
tarifaire Désignation des produits plus droit ifert

favorisée dotofr
appliqué

2403.10.00 Tabac à fumer, même contenant 4.0 % En frnchise
des succédanés de tabac en toute
proportion

2403.91 Tabacs « homogénéisés » ou
« reconstitués »

2403.91.10 Du type utilisé comme tabac de 5.0% En franchise
cape

2403.91.20 Feuilles de tabac transformées 10.0% En franchise
du type utilisé comme liant de
cigares

2403.91.90 Autres 13.0% En franchise

2403.99 Autres
2403.99.10 Tabac à priser 5.0% En franchise
2403.99.20 Succédanés de tabac fabriqués 9.5 % En franchise

ne contenant pas de tabac

2403.99.90 Autres 9.5 % En franchise

:nt aux numérosue les 1



ANNEX 2

Reductions of customs duties granted by Iceland to Canada

ki armonizeaSystem Code

0410



ANNEXE 2

Réductions de droits de douane accordées par l'Islande au Canada

Lait et produits de la laiterie;
œufs d'oiseaux; miel naturel;
produits comestibles d'origine
animale, non dénommés ni
compris ailleurs :

Produits comestibles d'origine
animale, non dénommés ni

0i601



Cut Ilowers and flower buds of a
kind suitable for bouquets or for
ornamentai purposes, fresh, dried,
dyed, bleacbed, impregnated or
otherwlue prepared:
- Other than fresh carnatio>ns
imported from 1 May - 3 0 November
(tariff heading 0603.1002) and other
fresh cut flowers and flower buds of a
ikind suitable for bouquets or for



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

0604

ex Chapitre 7

Fleurs et boutons de fleurs,
coupés, pour bouquets ou pour
ornements, frais, séchés, blanchis,
teints, imprégnés ou autrement
préparés :
- Autres que les oeillets frais
importés entre le 1 'mai et le
30 novembre (numéro
tarifaire 0603.1002) et autres fleurs
et boutons de fleurs à l'état frais et
coupés pour bouquets ou pour
ornements (numéro
tarifaire 0603.1009)

En franchise

I1 1 -

Feuillages, feuilles, rameaux et
autres parties de plantes, sans
fleurs ni boutons de fleurs, et
herbes, mousses et lichens, pour
bouquets ou pour ornements,
frais, séchés, blanchis, teints,
imprégnés ou autrement préparés

Légumes, plantes, racines et

jEn franchise

ex 0603



Description of produets Canada

ages, cauliflowers, kohirabi,
ind simnllr edible brassicas,
or cbilled:
aissels sprouts free
'urly kaje (brassica eleracea free
ýdla)
)ther fee

ceaactuca sativa) and chicory free



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

ex 0704 Choux, choux-fleurs, choux frisés,
choux-raves et produits
comestibles similaires du genre
Brassica, à l'état frais ou
réfrigéré:

0704.2000 - Choux de Bruxelles En franchise
0704.9005 - Choux frisés (brassica En franchise

oleracea acepjala)

0704.9009 - Autres En franchise

0705 Laitues (Lactuca sativa) et En franchise
chicorées (Cichorium spp.), à
l'état frais ou réfrigéré :

ex u 7u6
4- If ___ __

Carottes, navets, betteraves à
salade, salsifis, céleris-raves, rat
et racines comestibles similaires
l'état frai ou réfrigér:

in franchise

0706.9009 - Autres

0707 Concombres et cornichons, à
l'état frais ou réfrigéré



0709.70 - Spinach, N-Z spinadi and orache

_ _ _0709.9001 - Sweet corn

__ _0709.9002 - Courgettes

00.09 Othr u-Ptto

0711 Vegtale privsionally preserved



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

0709.70 - Épinards, tétragones (épinards de En franchise
Nouvelle-Zélande) et arroches
(épinards géants), à l'état frais ou
réfrigéré

0709.9001 - Maïs doux En franchise
0709.9002 -_ Courgettes En franchise
0709.9003 -Olives En franchise
0709.9004 - Persil En franchise
0709.9009 - Autres En franchise

ex 0710 Légumes, non cuits ou cuits à
l'eau ou à la vapeur, congelés:

Autres que les pommes de terre En franchise

Légumes conservés
provisoirement (au moyen de gaz
sulfureux ou dans de l'eau salée,
soufrée ou additionnée d'autres

En franchise

'I

-j

0711



0714 Manlo
Jerusa
Potato
tibers
conten
not Si

Chapter 8 Edible
fruit oi

Chapter 9 Coffée

ex Chapter 10 Cereal
Other f

ex chapt.r 1l PI'odug
mnalt



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

0714 Racines de manioc, d'arrow-root En franchise
ou de salep, topinambours,
patates douces et racines et
tubercules similaires à haute
teneur en fécule ou en inuline,
frais, réfrigérés, congelés ou
séchés, même débités en
morceaux ou agglomérés sous
forme de pellets; moelle de

___ sagoutier

Chapitre 8 Fruits comestibles; écorces En franchise
d'agrumes ou de melons

Chapitre 9 Café, thé, maté et épices En fachise

ex Chapitre 10 Céréales:
Autres que les produits destinés à En franchise
l'alimentation animale

ex Chapitre 11 Produits de la minoterie; malt;
amidons et fécules; inuline; gluten

______de froment:

Autres que les produits destinés à
l'alimentation animale

En franchise

eurFI+±

i -



i f fl-

Heading

No.

ex Chapter 15

1501

1502

Icelandic
Harinonized
Systein Code

Description of products

Animal,
aind thei
prepare,

Duty for
Canada

frc

1



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

ex Chapitre 15

1501

1502

1503

Graisses et huiles animales ou
végétales; produits de leur
dissociation; graisses alimentaires
élaborées; cires d'origine animale
ou végétale:

r t .1!
Graisses de porc (y compris le
saindoux) et graisses de volailles,
autres que celles du n 0209 ou du
n 1503

Graisses des animaux des espèces
bovine, ovine ou caprine, autres
que celles du n 1503

Stéarine solaire, huile de
saindoux, oléo-stéarine, oléo.
margarine et huile de suif, non
émulsionnées, ni mélangées ni
autrement préparées

Graisse de suint et substances
grasses dérivées, y compris la

En franchise

En franchise

En franchise

rLi-



olives

1



Autres huiles et leurs fractions,
obtenues exclusivement à partir
d'olives, même raffinées, mais
non chimiquement modifiées et
mélanges de ces huiles ou
fractions avec des huiles ou
fractions du n° 1509

Huile de palme et ses fractions,
même raffinées, mais non
chimiquement modifiées

u de



Other than Animal

iurised,
t in

1520

1521



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

Autres que les graisses et huiles En franchise
animales et leurs fractions

1518 Graisses et huiles animales ou En franchise
végétales et leurs fractions, cuites,
oxydées, déshydratées, sulfurées,
soufflées, standolisées ou
autrement modifiées
chimiquement, à l'exclusion de
celles du n 1516; mélanges ou
préparations non alimentaires de
graisses ou d'huiles animales ou
végétales ou de fractions de
différentes graisses ou huiles du
présent chapitre, non dénommés
ni compris ailleurs

1520

1521

et lessives

es que les
'abeilles ou

I-

*4

En franchise

iEn frachise



Headling Icelandie Duty for
o. Harmonized Description ofpout CanadaN. Systemn Code

1702 Other sugars, iludlug chemically frc
pure lactose, maltose, lucose and
fructose, iu solid form; sugar
syrups flot contalutng added
flavourig or colourlug matter;
artificll honeyt, whether or not
mixed wlth natural honey; caramel

ex 1703Moassrsligfmth

ex Chapter 18 Cocos and cocoa prprations:

1801 Cocos beans, whôle or broken, raw frec

1802 oo hls uksnsad fe

1804 Cocoa butter, fat ad ol fe

1805 Coo odr o otiig free

sichapter

ex 2pt 0 Peaain fvgtbefut

2-9



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

Islande le Canada

1702 Autres sucres, y compris le En franchise
lactose, le maltose, le glucose et le
fructose (lévulose) chimiquement
purs, à l'état solide; sirops de
sucres sans addition
d'aromatisants ou de colorants;
succédanés du miel, même
mélangés de miel naturel; sucres
et mélasses caramélisés

ex 1703 Mélasses résultant de l'extraction
ou du raffinage du sucre :

Autres que les produits destinés à En franchise
'alimentation animale



L7 mays var.

2003



- Autres :
)1.9001 - Maïs doux (Zea mays var. En franchise

saccharata)

1.9002 - Ignarnes, patates douces et En franchise
parties comestibles similaires de
plantes d'une teneur en poids
d'amidon ou de fécule égale ou
supérieure à 5 %

1.9005 - Oignons En franchise
1.9009 - Autres En franchise

Tomates préparées ou conservées En franchise
autrement qu'au vinaigre ou à
l'acide acétique

Champignons et truffes, préparés En franchise
ou conservés autrement qu'au
vinaigre ou à l'acide acétique



Description of products

2005

2006



Code du
Numéro Système Droit à
tarifaire harmonisé Désignation des produits payer par

-Islande le Canada

2005.4000 - Pois (Pisum sativum) En franchise

- Haricots (Vigna spp., Phaseolus
SPP.) :

2005.5100 - Haricots en grains

i Ei 2005.5900 - Autres

2005.6000 - Asperges

2005.7000 - Olives

- Autres légumes et mélanges de

légumes :
2005.9009 - Autres

2006

n franchise
a franchise

2007

2008 ms nartiek





2-12

Code du Droit à
Numéro Système Désignation des produits payer par
tarifaire harmonisé le Canada

Islande

2201 Eaux, y compris les eaux En franchise
minérales naturelles ou
artificielles et les eaux gazéifiées,
non additionnées de sucre ou
d'autres édulcorants ni

____________aromatisées; glace et neige,,,.___

2204 Vins de raisins frais, y compris les En franchise
vins enrichis en alcool; moûts de
raisin autres que ceux du n' 2009

ex 2309 Préparations des types utilisés
pour l'alimentation des animaux:

2309.1000 - Aliments pour chiens ou chats, En franchise
conditionnés pour la vente au détail

2309.9003 - Prémélanges destinés à En franchise
l'alimentation animale

Chapitre 24 Tabacs et succédanés de tabac En franchise
fabriqués _ _ _
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